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LITHUANIAN z6dis “WORD”!

Lithuanian Z6dis “word, speech, information, language” and the denominative verb Zéstu, Zédau,
Zosti “to say” are derivatives of the verb Zandu, zZadaii, Zasti “to speak” The same ablaut grade appears
in the words Zddas “speech, voice, promise; consciousness”, Zadi: : Zadéti “to promise”, pra-Zastis “at-
tribute”’ The Latvian verb zadindt “to debate, speak low; ridicule; accuse™ is the only cognate that has
been cited thus far (Smoczynski 2007, 791, 770; LEW 2, 1283f., 1321{.; ME 4, 679).

But promising external cognates do exist; they are knowable in Greek ynféw, Doric yaféw
“to rejoice, be glad” and Tocharian AB katk- “to rejoice, be glad; give pleasure, make glad”,
kacke “joy, happiness”, B katkaunia/o “joy” (Adams 1999, 150, 138; Carling 2009, 109, 111)
< *@a,d"-sk-. The Baltic, Greek and Tocharian forms are derivable from *geH,d"- : * ga.d"- (cf. LIV
184; Adams 1999, l.c.). The semantic difference has an analogy e.g. in Vedic ndndati “rejoices,
delights, is pleased, is glad”, a-nandd- m. “pleasure, delight, joy” (RV), ndnda- m. “joy, delight,
happiness” (AV) : nddati “sounds, thunders, roars, cries” (AV), Old Avestan nadant- “crying”, Kho-
tanese nayai “sound” (LIV 448; Cheung 2007, 276f.) — see Buck 1949, 1103f.; Charpentier
1916, 229-231. Cf. also two Czech verbs jasat and vyskat, both meaning “to cry with joy”

REFERENCES

Adams, Douglas Q. 1999, A dictionary of Tocharian B, Amsterdam, Atlanta: Rodopi.

Buck, Carl D. 1949, A dictionary of selected synonyms in the principal Indo-European languages, Chicago:
University of Chicago Press.

Carling, Gerd et al. 2009, Dictionary and thesaurus of Tocharian A 1: A-]J, Wiesbaden: Harrassowitz.

Charpentier, Jarl 1916, Beitrdge zur alt- und mittelindische Wortkunde, Zeitschrift der Deutschen Morgen-
landischen Gesellschaft 70, 216—250.

Cheung, Johnny 2007, Etymological dictionary of the Iranian verb, Leiden, Boston: Brill.

LEW — Ernst Fraenkel, Litauisches etymologisches Worterbuch 1-2, Heidelberg: Carl Winter Universitdts-
verlag, Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1962-1965.

LIV — Helmut Rix, Lexikon der indogermanischen Verben, Wiesbaden: Reichert, 22001.

ME — K. Miihlenbachs Lettisch-deutsches Worterbuch. Redigiert, erginzt und fortgesetzt von J. Endzelin 1-4,
Riga: Lettisches Bildungsministerium, 1923—-1932.

Smoczynski, Wojciech 2007, Stownik etymologiczny jezyka litewskiego, Wilno: Uniwersytet Wilenski.

Viclav BLAZEK

Department of Linguistics and Baltic Studies
Masaryk University,

A. Novdka 1

CZ-60200 Brno, Czech Republic
[blazek@phil.muni.cz|

" The present study was prepared in cooperation with the Centre for Interdisciplinary Research
of Ancient Languages and Older Stages of Modern Languages (MSM 0021622435) and thanks to
the grant GAAV, Nr. IAA901640805. I am very grateful to John Bengtson for his correction of
my English.

306



